
H-304 STAINLESS STEEL  
TAPPING SLEEVE
Installation Instructions

CAUTION
• Use proper size (OD range) sleeve for pipe OD.
• Check for rocks or debris around/under gasket. 
• Make sure threads on studs and nuts are clean. 
• Make sure nuts are assembled to correct torque.
• Do not allow tapping sleeve to support cantilever load of tapping valve 

and/or tapping machine.
• Use blocks to support pipe, valve and machine to avoid placing undue 

stress on sleeve.
Note: Tapping sleeves are designed for sealing purposes only, not to serve as 
structural support or restraint.

1. Visually inspect sleeve prior to installation to ensure no damage has 
occurred during shipment or storage, and that all components are 
present.

2. Measure outside diameter of pipe and compare it with OD range of 
sleeve to verify that correct size of tapping sleeve is being installed.

3. Thoroughly clean pipe surface where sleeve will be installed so it is 
free of dirt, corrosion or other debris that could impair gasket seal. 

4. Lubricate pipe surface and sleeve gasket with soap solution (add 
glycerin in freezing weather).

5. Place top half on pipe in position required for permanent installation. 
Make sure test plug is accessible. Do not rotate tapping sleeve top half 
after it is placed on pipe. 

6. Install bottom half of tapping sleeve, tucking gasket flaps in place to 
assure they are flat and smooth against the pipe surface. Do not rotate 
tapping sleeve. Make sure bottom half of 4" - 12" sleeve laps over 
metal gap bridges on each side of top half. Sleeves 14" and larger have 
separate pieces of metal inserted into gasket to bridge the gaps; for 
smaller sleeves the bridges are an extension of the metal in the top half.

7. Insert bolts and hand tighten nuts with washer, maintaining equal gaps 
between sleeve halves on both sides. Bolts can be installed from the 
top or bottom for convenience. 

8. Wrench tighten bolts starting at the center, alternating side to side and 
working outward to each end – to equalize gaps on both sides. Continue 
tightening bolts until sleeve halves conform to contour of pipe, and all 
bolts are uniformly tightened within the following torque range:

IMPORTANT NOTE: 
After 10 minutes, retorque to above values before leakage test

9. Test installation for leakage before making tap. Field–testing at 50 psig 
above rated working pressure is acceptable. (4" - 12" rated 250 psig 
working pressure; 14" - 24" rated 200 psig working pressure).
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 WARNING

Never use air or other compressible gas to pressure test 
installation, which could cause the pipe or product to burst 
with sufficient force to cause property damage or serious 
injury to personnel. Use only hydrostatic pressure testing 
performed in accordance with accepted industry practice.

4" & 6"  75 - 90 ft-lbs.
102 - 122 Nm

8" 90 - 110 ft-lbs.
122 – 149 Nm

10" & 
Larger

110 - 125 ft-lbs.
149 – 169 Nm

For more information about Mueller or to view our full line of water products, please visit www.muellerwp.com or call Mueller customer service at 1.800.423.1323.
Mueller refers to one or more of Mueller Water Products, Inc. a Delaware corporation (“MWP”), and its subsidiaries. MWP and each of its subsidiaries are legally separate and independent entities when providing products and services. MWP does not provide 
products or services to third parties. MWP and each of its subsidiaries are liable only for their own acts and omissions and not those of each other. MWP brands include Mueller®, Echologics®, Hydro Gate®, Hydro-Guard®, HYMAX®, Jones®, Krausz®, Mi.Net®, 
Milliken®, Pratt®, Pratt Industrial®, Singer®, and U.S. Pipe Valve & Hydrant. Please see muellerwp.com/brands and krauszusa.com to learn more.

© 2020 Mueller Co., LLC. All Rights Reserved. The trademarks, logos and service marks displayed in this document are the property of Mueller Co., LLC., its affiliates or other third parties. Products 
above marked with a section symbol (§) are subject to patents or patent applications. For details, visit www.mwppat.com. These products are intended for use in potable water applications. Please 
contact your Mueller Sales or Customer Service Representative concerning any other application(s). 
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TES PARTIDAS
H-304 EN ACERO INOXIDABLE
Instrucciones de Instalación

PRECAUCIGN
• Use el tamaño adecuado (rango de Diámetro Exterior) de la te para el 

Diámetro Exterior de la tubería.
• Verifique que no haya piedras o suciedad alrededor o debajo de la 

empaquetadura.
• Verifique que las roscas de pernos y tuercas estén limpias . 
• Verifique que las tuercas se aprieten a la torsión correcta.
• No permita que Ia te soporte carga en voladizo de la válvula de derivación 

y/o la máquina taladro de derivación.
• Use bloques para soportar la tubería, válvula y máquina para evitar aplicar 

esfuerzos indebidos sobre la te.
Nota: Las tes partidas se diseñan únicamente para propósito de sello, no para servir 
como soporte estructural o restricción.

1. Inspeccione visualmente la to partida antes de instalarla y verifique que 
no hayer daños de transports o de almacenamiento y que estén todos los 
componentes.

2. Mida el diámetro exterior del tube y compárelo con el range de Diámetro 
Exterior de la te, para verificar que se está instalando el tamaño adecuado 
de la to.

3. Limpie cuidadosamente la superficie del tube, donde se va a instalar la 
to para que no tenga suciedad, corrosión u otros desechos que puedan 
deteriorar el sello de la empaquetadura.

4. Lubrique la superficie del tubo y la empaquetadura de la te con solución 
jabonosa (agregue glicerina si hay temperaturas de congelación).

5. Coloque la mitad superior sobre el tubo en la posición requerida 
para instalación permanents. Verifique que el tapón de prueba quede 
accesible. No gire la mitad superior de la to partida, después de que esté 
descansando sobre el tube.

6. lnstale la mitad inferior de la te, insertando las aletas de la empaquetadura 
en su sitio, para asegurarse que estén planas y lisas contra la superficie 
del tubo. No gire la te partida. Asegúrese de que la mitad inferior de la 
te 4" - 12" pase sobre el espacio libre de metal en cada lado de la mitad 
superior. Las tes de 14" y mayores diámetros tienen piezas separadas de 
metal insertadas dentro de la empaquetadura para conectar el espacio 
libre; para tes más pequeñas los puentes son una extensión del metal en la 
mitad superior.

7. Inserte los pornos y tuercas con arandelas y apriete a mano, manteniendo 
iguales espacios libres entre las mitades del casquillo en ambos Iados. Los 
pernos se pueden inserter por encima o por debajo segtin convenga.

8. Apriete los pernos con herramienta comenzando en el centro, alternando 
a Iado y Iado y yendo hacia afuera a cada extrema para igualar el espacio 
libre en ambos Iados. Continúe apretando los pernos hasta que las mitades 
de la te se ajusten sobre el tubo, y todos los pernos estén apretados 
uniformemente dentro de los rangos de torsión siguientes:

NOTA IMPORTANTE: 
Después de 10 minutos, re-torsione a los valores anteriores 

antes de hacer la prueba de fugas
9. Pruebe la instalación por fugas antes de hacer la derivación. La prueba 

de campo es aceptable a 50 psig sobre la presión nominal de trabajo. 
(para 4" - 12" la presión nominal de trabajo es de 250 psig, para 14" - 
24" la presión nominal de trabajo es de 200 psig).
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FIGURA 1

ANTES DE HACER LA DERIVACIÓN SIEMPRE HAGA PRUEBAS DE PRESIÓN POR FUGAS
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 ADVERTENCIA
Nuncio use are u otro gas comprimible para la prueba de 

presión de la instalación, pres esto puede causal explosión de la 
tubería o el producto con tal fuerza que puede causal daños a la 
propiedad y/o series Iesiones al personal. Efectúe solo pruebas 
de prestión hidrostática realizadas de acuerdo con las prácticas 

aceptadas por la industria.

4" y 6"  de 75 a 90 pie libra.
de 102 a 122 Nm

8" de 90 a 110 pie libra.
de 122 a 149 Nm

10" y 
mayores

de 110 a 125 pie Libra.
de 149 a 169 Nm

Para obtener más información sobre nosotros o para ver nuestra línea completa de productos de agua, visite www.muellerwp.com o llame al servicio de atención al 
cliente de Mueller al 1.800.423.1323
Mueller se refiere a uno o más Mueller Water Products, Inc., una corporación de Delaware ("MWP") y sus subsidiarias. MWP y cada una de lassubsidiarias son entidades legalmente separadas e independientes al proporcionar productos y servicios. MWP no 
proporciona productos o servicios a terceros. MWP y cada una de sus subsidiarias son responsables únicamente de sus propios actos y omisiones, y no de las demás. Las marcas MWP incluyen Mueller®, Echologics®, Hydro Gate®, Hydro-Guard®, HYMAX®, Jones®, 
Krausz®, Mi.Net®, Milliken®, Pratt®, Pratt Industrial®, Singer®, and U.S. Pipe Valve & Hydrant. Visite muellerwp.com/brands y krauszusa.com para obtener más información.

Copyright © 2020 Mueller Co, LLC. Todos los derechos reservados. Las marcas comerciales, los logotipos y las marcas de servicio que se muestran en este documento son propiedad de Mueller Co, LLC., 
sus filiales o terceros. Los productos mencionados anteriormente marcados con un símbolo de sección (§) están sujetos a patentes o solicitudes de patente. Para más detalles, visite www.mwppat.com. 
Estos productos están destinados para uso en aplicaciones de agua potable. Póngase en contacto con su representante de ventas o atención al cliente de Mueller para cualquier otra aplicación.
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